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BEWE

—. 2ER -
BT ELDr ( 3 ) “Long time no see”
RHEERG: (5 ) “KHR—E" (7)) &
EXBEBLEHEFEBCI )

=. BXR
“Breakfast” R “RR"( 22 ) “HK” 5“0l
K°(25) DE,AEX.NE.AREMFEC27)
“EHRlSTHREC29 ) Si.8inmEE 32)
“H (#) X" BHEE( 37 ) Smoking English
(. 39) “FRKP, “F7, “BIPRLLER
BFE"(52 ) “PR"> “sofa”(53) “—5&
5 “Gx” (5 ) BREIXRHEFTE(ST)
RELHE(S8) #HRELEEBHACS ) “Hif
£ MHMLC 62 ) “BF” HmHEHF( 67T ) AH
RIFMAIRNIEC TS ) MR8 ) “¥Ex" M
HE(8 ) HREETERNMAC8 ) “Bm”,
“ERTRGRAT( 90 ) “F4( 92)

=. RN
“Never mind” B —H( 96 ) “Dry-eyed” p§
(98 ) “Recession”, “recovery” F1 “depres-

ifi



sion” (100)  “Wrong~doer”, “good-doer”,
“do-gooder” LLF “good-looker”( 101 ) “Fg”,
«F"2E(103) “Wear"Biik( 104 ) “Twin” FI
“double” ZH](112) “...you name it...” {IL
E(114)  FETEME: (116)  “Workers”
A< Ay (117) “Company” &5 “Corpo-
ration” (124) #WEA “H4”, WHEX (126)
“Social sciences” R “H&FS” We (129)
“Billion” g1 £ >7( 133 )

RiIEW

“RIR” 5l E” (140) fEAC141) TR
WaR(143) “FEF RFEFE(U4S) KBS
AAESE(149) “F] x”5“-mate” (150) A“RI
H “H B BB HmAE"MEF(ISS) RT—&
HTFR” 2RMEIFERE(L160 ) “BEHTH A
MES H=FHNE (162) ‘B DR “Kr
(165) M“sk=Z/” BR(167) KFEHMN

e (175) “EAETERREE(1TT) MK

-
FARY

KA RECLT)

RER

YE IS (180) “HEBEBT=+X
g7 (182) “KRMMBZ” MHRF(184) =4
.- (185) “THzfr, HATRTF” ik
His(186) “WRALMACHN HEEME
% (188) “RbRfFH” MIEXHF(I89) “4l
gk —H & R (191) Mr Second-
Guesse( 195 )

PE 8N
REABHRE"F (197) “V-sign” HERSE



FiK(200) WKy “TB7r (205) EHR X
(206) EIFEABHNEC20) EXEX
(216 ) “Backache”f“brother” #iFpfE( 218 )
PiF:EiF=4:2(221) N “BIABETEXNF
FEICE” HAR(225) “HiBdR” EREAHA
R (228) JLwSHIEBMEASR (231) FH

HEHE(233) WRAATFRIHEFRRE RS
(237)



5 & A &\

—EkE., &R, EBTEIR TS,
HR—0DERE; fi—HariE, XEALLRE
ABEIESR. EBRCFTT, BELSF
Fil— A EWRESEE. AMELE
Rig¥E, FURATREZNS —20L
TIE L BB LEHERERO NG, XHEE
BETLABR IR IS8R 2L,

% TFiaiE 8%, RDRAEEZDIA, 7
WiIERAR” ZEBOEAPT, XE—HF
B, ARBBEMNIE LB AERETHEER
HERIIM. mBURBOEHLEEAMNE, B
[ER: ZLAES KB ML, Bt b, L, 38
B EFIEZ A NER, FHEBIE % R
M AREE, PIESLESR, NEEREDE
i, SECUMLA, BRI TR X AHE
R—— AR LS MRE, TRABTR
RikERE. EFRAMNSAH, REEAEH
DB T3, B R

FRFatg, ABHELSEAXIERITME

Y |




AT RIRETEF R, HILBIESER
MBS WF SR e b, B TSR A
EEMGEL, BIERBSE hEIENER
RIS INE, Foh— B R R E A, LFETEX
e A%

HTEFEE, A2BS4NE, SEHR
WRRE AR ki, TEEEER
LR AR, MAERAESHERA <
>, REANBETEHIBEGEFIA<XIES;
B—FW, R IER RN MRS G R
)RS, 25 2 R SRR A R IEBIF AR N R 0,
BFIA <RIBS,

ABTBLUBFER, RanRAEnHit
FHS BB BTEROR DB, &R,



—. 2%

RETHEEAL?

EfEiR3, B h %1% slip of the pen); {if
ERE, FEOR— —HAHE,EBTE
slip of the tongue), #if#, AR TR, EW
ZBRRE; JEHE R “—FBH, MEa”, |
G KA, mieRErAIE, @B F LAKR

ZIFP YU E MR, RERBEXAERE,
B pvhik, RIS (pause) , 1OR (K
HExEUMEMHRoER (MANEERE) Ui
—ig. KR, AMEARNEHET BER, &
EOEPLEREA,

BEDPRBAEXHEHFER: MARBAE
% OHRR At “No», J:E# iR No,
no, no”, RIGHEF LRI Y. X5
EENBRYEIIMR.UERE,

EoADRYEY, 2EORE>ERR
T2 E, BE A that 1s”,4p;

1i%. ... European Economic Committee.
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#|E: ...(European Economic) Community,

that is.

WA IR, MEENIRZEEER A
am) sorry”’, “(I beg your) pardon’, “excuse
me”, 2R Ji LA 24 1E , Zn:

1iR. ... European Economic Committee.

ZU1E. ...Sorry,(European Economic) Com-

munity.

HMFME IRHRIBS, REMEZA
A5 “(or) rather”, 4.

[1iR. ...European Economic Committee.

ZYIE. ...(or) rather, (European Economic)
Community.

Ll FiX JLRhZ ik, 32 The English Teach-
ers’ Magazine fyHiiE (1981 4£ 8 H 54 927D,
ERAERHSBRES T, LARor) rather”
ERE%. BA:

When we correct what we have
said, or make it more exact, we often
use the expression or rather: He’s a
psychologist — or rather, a psycho-
analyst.

— Michael Swan: Practical
English Usage (Oxford)

Wi EEERXERBEALHEST D LR

MR SHER, R EA TR, AL — A,



“Long time no see” %

“ERETNY

/iR iE, RBBGHEIBIEE, F%E+ A
BEHERBWIB“ AR N R FEREE, LE
“Long time no see!”, 2X4it, KFELAAIR ‘Long
time no see.” & “IEBPIR"EIE, LIRSS WIE
ERFGA (LIRS, LR, L OH,
i X B B AR IMEE B

XHEE, BB BABRMIZRIBHERE
ANEEXTF i “Long time no see”f{y, WA1E
LA EB R BERILARTIF KRN,
E i, &#1% F “Long time no see.” B“FER
REBENNRLBREERT

MAEEREEERMREKRZEAIED
BB =B ERTRN «<RERHEEMN B
By (B« HIFIFF 199 £E 12 1) —X
iR 3. RS “Long time no see” Ui M B
RBILEERN, AEESEPHEZTLERMN,

“Long time no see.” EEAPAERTFERIK”
s “pidgin English”lg, XA-FERFHRE", &

« BRAEXFRGE—-FRBS, BEZRTF 4 Diction-
ary of Catch Phrases (GB 1979), X RN NLIERTE
%, BURPEERE, O NERERRIG . KR

HBrochifits (AERBRIBEE) - o M. JEiEIRfE “Long
time no behold”E &, &%,
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HHATIRE, HILIE ZHTFIEERIKEE,
Wi &AL HvTLMEIER, BE:
1. ‘Penny Sayce looks ancient.’
“You’d look ancient if your husband
had just died of cancer.’
‘Poor Penny — 1 say, Ann, whoopee,
long time no see.’
— Iris Murdoch: An Acci-
dental Man, London
1971, p.111
2. ‘I say, Mitzi, it’s me Austin.’
‘Austin! How lovely. Long time
no see.’
Mitzi was blushing. She was very
pale skinned and given to blush-
es and freckles.
— Ibid., p.24
3. Then there was the man in the
restaurant.
“You’re not eating your fish,” the
waitress said to him. ‘“‘Anything
wrong with it?”’ t
“Long time no sea,”” he replied.
— “Alex Thien in Milwau-
kee Sentinel”, Reader’s
Digest, June 1980, P.36
BRXHE,BEURES —E&0: UL EEE
—fH 5 “Long time no sea” & “Long time

no see”fifs HC, % &R IEM “Long time no
6



see’” 2 W . “sea”, “see”|gjF, Fyh Ay he HF
R 1E, & “Long time no sea” g4y A, ik “see”
BB AT &, T5 R AF AT H M (sea”) 2
. B, XBHERE ENARZE: KRk
FREAEEEMEBEH THAFILN; W
fbfymI%& “Long time no sea™ Jf{HZ&“4F A
HEET°2ZE, MALTEAREHFAERH &
T7HER,

AEELR, F— BRI EEN: fn
J# “Long time no see” REIML WS, LFUBI
3 dify “Long time no sea” Yk U ERE
BAIGIRAT T, X TX— K, £ERIEVERA
“Long time no hear” 4 [7] % & —/2N& HYIE
1

4, ‘Good afternoon,” he said.

‘Long time no hear.’
— Ed McBain: Let’s Hear

It for the Deaf Man,
London 1973, P.1353

“HREN—R”

ARUIE, TRETR, EXHEFR—E.
EEEDUE, TR B T MHEB8: U8, *“H 20 "
LEER RS BE: XA, R{\WW, BRER—
¥ PEEM B LARL: “What?”g;“What did you
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say 77, dn R s — r R 2 RIS LR DAY T Beg
pardon” g “Pardon”, i fht KR MAFA
(“said with the voice rising at the end”
XREEAEARN. BEAXRE—BREFS
MEEBPHRAE—BRE, £IAELTFR
AZUHBEEALALERET. XEMEESD
PRABA , fn‘Excuse me?" HFE “Sir?iEH:

1. Speed: I hope you have a cold
shower around here.

Jugs: Excuse me?
Speed: I said, ‘I hope you have
a cold shower around here.’
— “Mother, Jugs and
Speed”, The Study of Cur-
rent  English, March
1977, p.40
2. To the rad-lab rradiation labora-
tory man he said, ‘““Has it been
sterilized 7"’
“Sir?”’
“Has the unit been sterilized?”
— Michael Crichton: The
Terminal Man, NY 1972,
p.58

MR BAISEEZITEERPIERUE, I
HmEFahE, fpilF, B—EREIES
ik, Xt BbHKIEBHRFAKIE, %
MBI IER R,
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FTR2ER LN 2E

KIEBRLE—H, F—RNRIEMEMIE.
EPAWHERRERE—#. b, %iE
i “Morning”, {LiF/ KGR “BB”, BRLALKE
LBk, BEXREGA,REMMIES, M
REFREZ TR Lk, B A REAELF: “How
are you?” XRIWIE “WRiFGe” BASILFR—
B, % “How are you?” sy “you” LIS
“UR7, A LARR 7, AETLAR “Or10Y7. BRLA, Zn
RERRIEAIEZHAIE— A, BB ER
AN, T [ ) 30 6 L ) 47 , AR BE A3 4R G B 1S
BT

1. *“How are you both?’ I asked.

— Daphne Du  Maurier:
The House on the Strand,
London 1969, p.106

*}75iR “How are you?” jbJ iy R B — Rt
& “Fine...”.

2. “We're fine”, they said.

— Daphne Du  Maurier:
The House on the Strand,
London 1969, p.106

(BT R E G R, g < --all right. 2, ...

coping.”.



3. “How are you?”’ she said.
“I'm all right. How are you?”
““Coping.”
— Peirs Paul Read: The
Upstart, Philadelphia and
New York, 1973, p.253
M A DUR BEIE M6, MR aERIE
24\t AE P9 i B0 R - , BBk A BRTE 52 BT
4. “‘How’ve you been?”’ he asked.
“Fine. How have you been?”’
“Fine.”’
— Nancy Freedman: The
Immortals, NY 1976,
p.127
MiE— @A, hh HELE TR
oF
5. ‘Why hello, Mr Ford. How are
you after all these years?
‘Heilo, Dr Fawecett,” Ford said.
‘You been keeping all right?’
‘'m fine, thank you,” Dr Fawcett
said. ‘It’s been a long time, hasn’t it?
‘Yes,” Ford said. ‘That old war kept
us all pretty busy.’
— Roald Dahl: The Won-
derful Story of Henry
Sugar & Six More, Pea-
cock Books, 1979,
pp.73-4
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Bl S B AL i, “How are you?” 3
TR — IR0, AR “How are
you keeping” @, ‘‘Are you keeping all right?”’;
B iy “hello” Z & vl FikE %, #XH,
LA“HL” %% “How are you?’ {f FRO%s 5%
(P HI” Bt “How are you™ Wik i%). &
A — i B R W

6. — What’s new?

— Oh, nbthing.
— Modern English Teach-
ing, April 1967, p.37
XFPRIERYIE, RERFRRIEHREE R
T:
—Yrto HOBOro?
—Hwuuero (HOBOro HeT).

AMNRE, B8R ARE, RIOIHIUERBE
FEADBRBEREE” AWM 4, — B
JLEEAA KRBT . EXEIFM—BRAEAMMT
78i8... glad (@ nice) to see you’ ZRFEIR
“LiiF——XFHEAARLER R, T8
wrfiR (FRwH 9 iR, ABHHZRIEDE
Ao FHIE&BIERR I Ei By BL A |

7. “Eddie, this is David and this
is Robert.”

‘“‘Pleased to make your acquaint-

ance.”” Eddie shook their hands.

— Thomas Harris: Black

Sunday, NY 1975, p.202
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